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ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ТУРЦИИ ОТ 24 ИЮНЯ 1966 ГОДА
НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ

Тот факт, что уважаемый посол Россидес в своем письме от

23 июня 1966 года на имя Вашего Превосходительства (s/737
1
*-) забав-

ляется нелепой'войной географических карт", которая была у>:се эффек-

тивным образом улажена в прошлом, - это его личное дело, которое

никого не касается. Но то обстоятельство, что он продолжает зани-

мать время и пользоваться услугами международного Секретариата для

такой Фальшивой пропаганды, указывает на значительную степень без-

ответственности, которая не может не интересовать общественность.

Моя делегация может только отметить с удовлетворением безвоз-

мездную рекламу туристических объектов Турции, которую невольно соз-

дает неуместная фривольность посла Россидеса.

Что касается утверждений об экспансионистских стремлениях

Турции, то теперь уже всякий, кто хотя бы смутно слышал о кипрском

вопросе, знает, что греко-киприотская администрация, которая привет-

ствовала оккупационную армию из Греции на территории Кипра и которая

подчинила свои собственные вооруженные силы иностранному командо-

ванию, ящшется не чем иным^как агентом эллинистического экспансио-

низма.

То обстоятельство, что посол Россидес прибегает к такого рода

шуткам в настоящий момент, само по себе знаменательно.Общественное

мнение только что было осведомлено в общих чертах о последних

репрессивных и безответственных мерах греко-киприотского руковод-

ства, а именно о повторившейся кратковременной блокаде турецкого

сектора Никозии между 20 и 23 июня. Эта бесчеловечная мера, пред-

ставляющая собой еще один случай полного игнорирования греческими
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киприотами призыва Совета Безопасности к сдержанности, была снята

только после тактичного и своевременного вмешательства Вашего

Превосходительства. Письмо посла Россидеса, вероятно/ предназна-

чалось для того, чтобы звучать как барабанный бой, заглушающий

неприятные звуки.

Буду признателен Вашему Превосходительству за распространение

настоящего письма в качестве документа Совета Безопасности.

Примите и проч.

Орхан ЭРАЛП
Посол
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